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SUMMARY

Finland is a multilingual country. According to the constitution, Finnish and Swedish are, on
equal basis, Finland’s national languages and official state languages. According to the
Saami Language Act, the Saami languages have official status as minority languages and
Saami speakers are granted the right to use their language when contacting the authorities.

Both the national languages and Saami are written with variants of the Roman alphabet.

The Finnish alphabet, its pronunciation and its use in geographical names are described, as
well as the Saami alphabet and its pronunciation. The Swedish used in Finland does not dif-
fer essentially from the Swedish used in Sweden except for pronunciation (see Toponymic

Guidelines — Sweden).

Authority over place names is divided in Finland. The right and responsibility for providing
normative recommendations about place names belong to the Research Institute for the Lan-
guages of Finland. The power of decision concerning administrative names of various cate-
gories belongs to the respective administrative bodies but they should consult name experts
before making their decisions (only the municipalities are legally obliged to do so). The Na-
tional Land Survey of Finland and the Research Institute for the Languages of Finland are

jointly responsible for the standardization of names on maps.

The report gives also (1) the names of the administrative divisions and areas of Finland, (2)
the names and addresses of place name authorities, (3) lists of common generic terms, adjec-
tives and other words contained in Finnish and Saami place names, (4) a list of common
abbreviations of explanatory texts used in large-scale maps, (5) recommendations concern-
ing the use of place names of Finland in different languages, (6) a bibliography of the most
important maps, atlases, and place name indexes and (7) a list of gazetteers of Finnish,

Swedish, and Saami place names.
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1 LANGUAGES
1.1 Introduction

Finland is a multilingual country. According to the constitution, Finnish and Swedish are, on
equal basis, Finland’s national languages and official state languages. According to the the
Saami Language Act Saami languages have official status as minority languages and Saami
speakers are granted the right to use their language when contacting the authorities.

The population of Finland is 5,300,000 (2008) of whom 4,840,000 (91.3 %) speak Finnish,
290,000 (5.5 %) Swedish and 1,800 (0.03 %) Saami as native language. Speakers of foreign
languages amount to 175,000 (3.3 %), the largest groups being speakers of Russian
(45,000), Estonian (19,800), English (10,600), Somali (9,800) and Arabic (8,100).

A municipality (fi kunta, sv kommun) is considered to be bilingual if the speakers of the
minority language constitute at least 8 % of its population, or, alternatively, if they amount
to more than 3,000. The Council of State determines which municipalities are monolingual
Finnish or Swedish and which are bilingual on the basis of the census, which is conducted
every tenth year. A municipality cannot be declared monolingual unless the proportion of
speakers of the minority language has fallen to 6 % or less of the total population. Saami is
spoken as a minority language in four northernmost municipalities of Finnish Lapland (see
Map 1).

According to the Language Act, all public notices and proclamations, announcements and
other documents given by officials to the public have to be written in the local language in
monolingual areas and in both languages in bilingual areas. The language legislation in
Finland, and especially the proceedings in the official language aimed at the public, are
based on the principle that two language groups shall be treated equally. The only exception
is the Autonomous Province of Aland, where Swedish is the only official language.

The national languages and Saami are written with variants of the Roman alphabet.

Most place names in Finland are Finnish. A Swedish-speaking population lives on the west
and south coasts and in the southwestern archipelago since the Middle Ages, and the Swed-
ish place names of Finland are concentrated in these areas (see Map 1). Saami names are
best preserved in Lapland.

Only names, which are in actual use, are published on official topographic maps. In other
words, map-makers do not invent new names for places lacking a name, nor do they create
unattested name forms by translating or modifying names of another language. Names in
bilingual areas are written on maps in both languages, with the majority name mentioned
first. However, in Saami areas, Finnish name is always mentioned first, followed by possible
North Saami, Inari Saami and Skolt Saami names — in this particular order. In monolingual
areas only certain important names are given also in other languages. In bilingual areas, road
and street signs and signposts are bilingual, with the language of the majority being placed
first.



1.2 Principal national language — Finnish

Finnish, a Finno-Ugric language, uses the following letters of the Roman alphabet:

Aa Gg M m Ss X X 06
Bb Hh Nn (S3¥) Yy
Cc l'i Oo Tt Zz
Dd Jj Pp Uu (Z2)
Ee K k Qq Vv Ad
Ff LI Rr wWw  Aj

Originally Finnish words do not contain the following letters: b, ¢, f, q, §, X, z, Z, & The let-
ters in parentheses also do not belong to the Finnish alphabet, but do appear in loanwords. w
is alphabetized as v, s as s, and z as z. For technical reasons, s may be replaced by sh and z
by zh (both digraphs are alphabetized as separate letters).

The vowels & and 0 represent independent sounds and should be strictly distinguished from
the vowels a and 0. These vowels have separate ortographic status in the alphabet.

1.2.1 Spelling of Finnish place names

The following rules are applied to the spelling of Finnish place names of Finland and to Fin-
nish exonyms, for instance in the maps compiled by the National Land Survey and in lin-
guistically checked books and other publications.

* Place names and their specific (proper noun) elements begin with a capital letter: Yli-li, Iso
Arajarvi.

* Names with a specific and a generic element are usually written as one word: Hirvijarvi
‘Moose Lake’, Tornionjokilaakso ‘Tornio River Valley’, Sibeliuksenkatu ‘Sibelius Street’.

* Names are written as separate words if (a) the basic element is a compound noun and the
preceding qualifier is an inflected adjective or a noun in genitive case: 1so Ahvenlampi ‘Big
Perch Pond’ (genitive: Ison Ahvenlammen), Vanha Viipurintie ‘Old Viipuri Road’ (genitive:
Vanhan Viipurintien), Nuuksion Pitkajarvi ‘Nuuksio Long Lake’, (b) the term designates an
artefact and the preceding qualifier is in genitive: Saimaan kanava ‘Saimaa Canal’, Lokan
allas ‘Lokka Reservoir’, (c) the term is preceded by a hyphenated proper noun: Ison-Antin
tie ‘Big Antti’s Road’, and (d) the qualifying specific element is a word combination, such
as a given name and a surname: Mikko Maatan vaara ‘Mikko Maattd’s Mountain’, Aleksis
Kiven katu ‘Aleksis Kivi’s Street’.

* Names are hyphenated if they are composed of (a) a qualifier preceding a noncompound
proper noun: Iso-Syote ‘Big Syéte’, Pohjois-Savo ‘Northern Savo’, (b) a non-inflecting
qualifier (substantives or prefixes, such as Ala-, Yla-, Etu-, Keski-, Véli-) preceding a com-
pound proper noun: Etela-Konnevesi ‘South Konne Lake’ or (c¢) parallel proper nouns: Hel-
sinki-Vantaan lentoasema ‘Helsinki-Vantaa Airport’.

For historical reasons, some officially fixed names do not follow these rules, for instance the
municipality name Ylitornio, which should be spelled “Yli-Tornio”.
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1.2.2 Pronunciation of Finnish place names

The main stress in Finnish words is invariably on the first syllable. A weaker secondary
stress occurs on the third or fifth syllable, if it is not the final syllable. Final syllables are
always unstressed. Stress is not marked in the written language.

The phonetics of Finnish is simple. Each sound has its own written symbol and in principle
each symbol corresponds to one sound only. In standard Finnish, however, the following
noteworthy exceptions are encountered: n preceding k is pronounced [n]: Helsinki [helsinki];
the long velar nasal [nn] is represented in writing by ng: Helsingin [helsinnin] ‘of Helsinki’.
An n before a p is assimilated to [m]: Jarvenpad [jeervempee:]. If the initial element in com-
pound words ends in e, the initial consonant of the following element is usually lengthened
Kortejarvi [kortejjeervi].

One characteristic of Finnish is so-called vowel harmony. The vowels a, o, and u function in
strict opposition to &, 6, and y and cannot be used in the same non-compound word. The
vowels e and i are, however, neutral and can be used in combination with wovels of either

group.

Length distinctions are meaningful between short and long vowels and short and long con-
sonants. Double letters are used to represent the written form of long vowels and conso-
nants: Tullisaari [tullisa:ri].

There are 18 diphtongs in Finnish: ai, oi, ui, ei, ai, 6i, yi; au, ou, eu, iu; iy, ay, oy, ey; uo, ie,
y0. They cannot be divided into separate syllables.

Table 1 gives an approximate picture of the relation between writing and pronunciation in
Finnish. The letters in parenthesis are used only in foreign proper nouns and in loanwords.
They have in Finnish a pronunciation approximating to that found in the language of origin.



Table 1. Pronunciation of the Finnish alphabet.

Spelling Pronunciation Spelling Pronunciation Spelling Pronunciation
IPA alphabet IPA alphabet IPA alphabet

a a I I u u

aa a: Il Il uu u:

ai ai m m ui ui

au au mm mm uo uo

(b) n n v v

(9] nn nn (w) Y,

d d ng nn (x) ks

e e nk nk y y

ee e: np mp yy y:

ei ei o] o] yi yi

eu eu 00 o: yo yo

ey ey oi oi (2) ts, 3

f) ou ou (z or zh) 3

(9 p p @) 0

ng nn pp PP d &

h h (q) aa x:

[ [ r r ai ®i

ii i rr rr ay Ry

ie ie S S 0 %]

iu iu SS Ss 006 a:

iy iy (S or sh) I oi oi

J J t t oy oy

k k tt tt

kk kk




Map 1. Language minorities in Finland
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1.2.3 Substrata

One can recognize some linguistic substrata in the place names of Finland. Saami substrata
can be found throughout the country. It is also possible to identify a rather large number of
substrata of Swedish origin in areas where Finnish is now the dominant language. Con-
versely, Finnish substrata are found in Swedish-speaking areas.

1.2.4 Dialects

Spoken Finnish is traditionally divided into five to eight dialects, which form two main
groups: the western and the eastern dialects. The dialects are mutually comprehensible. The
relatively young standard Finnish is based on a combination of dialects.

The spelling of Finnish place names has been standardized throughout the country to con-
form to the same general linguistic rules. Although standardized names do not usually con-
tain any special phonological features of the dialects, some may reflect regional dialects and
have preserved local colour in the form of dialect words and morphological features.

1.3 Second national language — Swedish

Swedish, a Germanic language of the Indo-European family, is the second national and offi-
cial language of Finland. It is spoken along the coasts of the Gulfs of Finland and Bothnia
(see Map 1). The province of Aland (fi Ahvenanmaa) is exclusively Swedish-speaking.

The Swedish alphabet and the rules of spelling Swedish place names of Finland are similar
to those used in Sweden (see Toponymic guidelines — Sweden).

In bilingual areas, names are marked on maps, road and street signs, and signs of a similar
nature in both languages, the majority language being placed first. In monolingual areas, the
name in the other language may also be marked on maps, particularly for larger places, if
there is space enough.

1.4 Minority language — Saami

Saami is a Finno-Ugric language distantly related to Finnish. In Finland, Norway, and Swe-
den, it uses variants of the Roman alphabet. In fact, three mutually unintelligible forms of
Saami are spoken in Finland, namely North Saami, Inari Saami, and Skolt Saami (see Map
1). In 1995, the Finnish Parliament recognized the Saami people as the indigenous inhabi-
tants of their domicile area (Constitution, article 14). They were then granted cultural auton-
omy within their domicile area (Constitution, article 51 a), i.e. the right to maintain and en-
hance their language and customs.

Saami is spoken as native language by about 1,800 persons or 0.03 % of the population of
Finland (2008). Most of them use North Saami but about 300 persons speak Inari Saami and
approximately the same number Skolt Saami.



In the Act on the Saami Parliament (974/1995) a Saami has been defined as a person who
considers himself a Saami, provided:

1) That he himself or at least one of his parents or grandparents has learnt Saami as his first
language;

2) That he is a descendent of a person who has been entered in a land, taxation or population
register as a mountain, forest or fishing Lapp; or

3) That at least one of his parents has or could have been registered as an elector for an elec-
tion to the Saami Delegation or the Saami Parliament.

In the same act the Saami Homeland means the areas of the municipalities of Enontekid,
Inari and Utsjoki, as well as the area of the reindeer owners’ association of Lapland in So-
dankyla.

The Saami languages have official status in Finland. According to the Saami Language Act
(2003) the most important government documents and all official documents concerning the
community itself are translated into Saami. A Saami national has the right to use his or her
language before a court of law or other state authorities. The Lutheran Church has long since
used Saami, and this language is taught in schools in the four northernmost municipalities
and the Saami speakers have the right to pass the national matriculation examination in their
language. Saami Radio broadcasts programmes in Saami and the Finnish Broadcasting Cor-
poration produces, jointly with Norwegian and Swedish television, TV news in the Saami
language. There are also some periodicals and newspapers published in Saami.

In 1979, the Nordic Saami Council decided to adopt a new, uniform orthography for the
North Saami language of Finland, Norway, and Sweden. Since then the Saami names in the
maps published by the National Land Survey have been spelled by following these rules.

The North Saami alphabet is as follows:

Aa bd Jj Oo Tt
A Ee Kk Pp Uu
Bb Ff LI Rr Vv
Cc Gg Mm Ss Z12
Ce¢ Hh  Nn  Sg 77
Dd I Dy Tt

The diphthongs are ea, ie, oa, and uo. Inari Saami has also the vowels & and & and the diph-
thongs i& (instead of ea) and ua (instead of oa), and it has no ¢. The more complicated writ-
ing system of Skolt Saami does not use & or ¢ but it has &, 3, 3 4, ¢, £, 0, &, and & and the sof-
tening mark (*). The diphthongs of Skolt Saami are uo, ue, ua, ua, ie, id, and ea. In Inari
Saami and Skolt Saami, long wovels are marked with double letters.

Some old topographic maps currently for sale contain many names, which are still written
with the old orthography. The former version of transcribing Saami place names in Finland
was a special adaptation of the Saami ortography of the time. The following examples show
how the new ortography differs from the old one:
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Spelling before Spelling since

July 1, 1979 July 1, 1979
Pissevarri Bissevarri
TadSajavri Dazajavri
TSoalmmevarri Coalmmevarri
Tsahkaljohka Céahkaljohka
Keddgejavri Geadgejavri
Sarekuoihka Sareguoika
Vaggojohka Vékkojohka
Tsahkarvarri Cahkarvarri
Jamehsuolu Jametsuolu

Tsuoggajoknjalbmi  Cuokkajohnjalbmi
Table 2 presents the Saami pronunciation. The letters which do not occur in all language

forms or which belong to the old orthography have been marked. Diphtongs and consonant
clusters do not occur in the table.
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Table 2. Pronunciation of the Saami alphabet

Spelling Pronunciation Spelling Pronunciation Spelling Pronunciation
IPA alphabet IPA alphabet IPA alphabet
(sec. value in (sec. value in (sec. value in
brackets) brackets) brackets)
a (a) h h o o (0:1)
a a:! (a) hj j 03 3 (9)
2.3 a (n) hl | p p
b b hm m r r
C ts hn n S S
¢ tf hr , 3 I
33.4 T i i (ic, j1) t t
33,4 agj J J 1 0
d d k k u u (u:
dj didi k3 ki v v (w:)
ddj dizl ! | = dz (23
d 0 lj lili zz —
d:dz (zz3)
e e (e:1) Ij l3:1i z 3 (33)
f v m m 27 —
’ d:d3J (33%)
g g n n y? y (&)
nj nJ as a
g3 gl nnj nini (ni:nj) az 3.4 ®
g.3 Y n N 53 ]

1 In North Saami.
2 In Inari Saami.
% In Skolt Saami.

* Formerly in North Saami.
5 Formerly and in scholary works in Inari Saami, now = a.




The maps compiled by the National Land Survey, which cover the Enontekid, Inari, and
Utsjoki municipalities, have North Saami names appearing alone or alongside Finnish
names. On the maps covering Inari municipality, Inari Saami names appear either alone or
alongside North Saami and Finnish names. Skolt Saami names are very rare on maps of con-
temporary Finland.

2 NAMES AUTHORITIES AND NAMES STANDARDIZATION
2.1 Names authorities and their tasks

There is no specific law covering place names in Finland. The Finnish Parliament has ex-
pressed a wish (187/24.5.1957) that in decisions concerning place names, officials should
consult experts in onomastics. The wish has been followed by administrative orders by min-
istries and central boards but because it has no legal force, it has not been very effective. In
1996, the situation was discussed at the Research Institute for the Languages of Finland and
a working group was founded to study if a place name law was needed.

The Research Institute for the Languages of Finland assumes the right and responsibility for
providing normative recommendations for place names. Its Language Planning Department
takes care of Finnish names, Swedish Department of Swedish names and the Department for the
Minority Languages of Saami names. The recommendations provided by the Institute are based on
linguistics, cultural history, local tradition, and the practical demands of everyday life.

The power of decision on names of administrative units belongs to various administrative
bodies. Decisions affecting the names of municipalities are made by the municipal councils,
which must consult name experts before making decisions. Names in town and city plans
(names of districts, streets, squares, parks, etc.) are confirmed by the Ministry of Environ-
ment but the actual naming is under the responsibility of local authorities. The National
Land Survey decides on the names of cadastral villages. The Survey’s regional offices have
the final decision on the names of farms and estates given originally by their owners.

Central and regional organizations have the right to decide on names relating to their sphere
of activities. Thus, for example, the Itella Corporation (formerly Finland Post Corporation)
decides on the names of post office districts and the VR-Group Ltd. (the railway company)
decides on the names of railway stations. The Finnish Road Administration has delegated
the right to make decisions concerning names on road signs to its nine regional offices.

The Research Institute for the Languages of Finland acts as an authoritative organ in matters
relating to the standardization of place names by providing guidance for administrative bod-
ies and by checking the Finnish, Swedish, and Saami names on the maps prepared by the
National Land Survey. The work is based on onomastic field research conducted since the
beginning of the 20" century. As a result of this research, in 2009, about 3.2 million anno-
tated place name entries based on field-collection and 625,000 name cards collected from
old documents have been entered in the archives.
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Addresses

Kotimaisten kielten tutkimuskeskus (Kotus) VR-Yhtymé& Oy

Research Institute for the Languages of Finland Finnish Railways

Vuorikatu 24 P.O. Box 488

F1-00100 HELSINKI FI1-00101 HELSINKI
www.kotus.fi www.vr.fi
Maanmittauslaitos Tiehallinto

National Land Survey of Finland Finnish Road Administration
P.O. Box 84 P.O. Box 33

F1-00521 HELSINKI F1-00521 HELSINKI
www.nls.fi www.tiehallinto.fi
Merenkulkulaitos Y mpéristoministerio
Finnish Maritime Administration Ministry of the Environment
P.O. Box 171 Ratakatu 3

FI-00181 HELSINKI F1-00120 HELSINKI
www.fma.fi www.environment.fi

Itella Corporation

(Formerly Finland Post Corporation)
P.0.Box 1

FI1-00011 POSTI

www.posti.fi

2.2 How to choose which place name to use?

The language legislation of Finland makes no mention of the use of place names in lan-
guages other than Finnish or Swedish. Many monolingual administrative areas, such as mu-
nicipalities, have an official name in both languages, and when drafting documents, one has
to use the names in the language of the document. Problems may arise when it is necessary
to use other languages — for instances in brochures, reports and maps meant for international
use. If the same object has two official names and one wants to present both, one has to
choose which to mention first. Another problem is that, due to the nature of the text, one
may not want to repeat both names, and a question arises as to which would be most appro-
priate.

Recommendation of the Language Boards

In January 1997, the Finnish and Swedish Language Boards of the Research Institute for the
Languages of Finland discussed the use of place names in Finland that occur in texts in dif-
ferent languages. Since equality of then national languages is the central principle in the
Finnish Constitution, the Boards gave the following recommendations:

1. In Finnish, Finnish place name forms are to be preferred, in Swedish, Swedish name
forms are to be preferred, and in Saami, Saami name forms are to be preferred.

2. In languages that are closely related to Finnish, name forms in Finnish should be pre-
ferred, unless no other established name exists in the languages in question.
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3. In Scandinavian languages, Swedish name forms should be preferred, unless no other
established name exists in the language in question. Among the Swedish names of the mu-
nicipalities of Finland there are, in addition to those officially confirmed in 1982, many un-
official names, which have been used for a long time. In official contexts, however, only
official names should be used.

4. In foreign languages, names of monolingual areas should appear in the form they have in
the official language of those areas (for instance fi lisalmi, sv Mariehamn), unless there are
no other established names in the languages in question. In bilingual areas, the names in the
majority language should be preferred (for instance fi Helsinki, Turku, Vaasa; sv Jakobstad,
Nykarleby, Pargas, Ekenas.)

This recommendation is meant for translators and editors, and it concerns public names, as
the names of rural and urban municipalities, counties, regions or provinces, other adminis-
trative units, streets and roads. Furthermore, this recommendation is only meant for current
documentary texts and especially for Finnish translators™ needs.

The names of many historical provinces were introduced into otherlanguages while Finland
was still part of the Swedish kingdom. Thus they have become established names (exonyms)
in those languages - for instance, Karelia, Ostrobothnia and Lapland in the English lan-
guage. According to the recommendation, excepting the exonyms, the Finnish forms of the
names of Finnish provinces should be used in texts in foreign languages, the only exception
being the province of Aland (Ahvenanmaa fi). A gazetteer of Swedish place names of
Finland and Finnish equivalents and indications of the eventual officiality of the name forms
has been compiled by Zilliacus and Adahl-Sundgren (1984).

3 PUBLICATIONS
3.1 Maps and Internet services

The National Land Survey makes the official topographic maps of Finland and the Finnish
Maritime Administration the official nautical charts.

Maps published by the National Land Survey:

(@) The 1:20,000 series

— Basic Map, 3,712 sheets

— Production of the renewed Basic Map 1:25,000 was started in 2007

(b) The 1:50,000 series

— Topographic Map, 370 sheets

— Production of the renewed Topographic Map 1:50,000 was started in 2007

(c) Atlas of Finland, 5™ edition (completed in 1993); thematic maps covering 49 topics in
26 folio books. Its 1:1 million maps are also available separately

The Map Site is a public Internet map browsing service provided by the National Land Sur-
vey. It enables searches using 800,000 place names (some 720,000 Finnish, 75,000 Swedish,
6,300 North Saami, 4,500 Inari Saami, and 600 Skolt Saami names). The service is available
from http://www Kkarttapaikka.fi > In English.
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Nautical charts published by the Finnish Maritime Administration:
— Nautical charts 1:10,000 to 1:500,000, new prints or editions published annually
Some maps published by other organizations:

(@) GT Tiekartasto — Road Atlas 1:200,000 / 1:400,000, with an index of 52,000 place
names. Karttakeskus.

(b) Tieston yleiskartta Suomi-Finland — General Road Map 1:1,600,000, with an index of
1,900 place names, updated and published annually by Karttakeskus.

(c) Gaia, suuri maailmankartasto. [Gaia, The Comprehensive Atlas of the World.]
1:500,000. Genimap, Weilin+Go6s. ISBN 951-593-899-6. 461 pp. With an index of
80,000 place names.

All the maps and atlases listed above can be ordered through the National Land Survey of
Finland, Marketing Services, P.O. Box 84, FI-00521 Helsinki.

3.2 Gazetteers

The place name indexes of the maps and atlases mentioned above are suitable for interna-
tional use. Besides, there are gazetteers of various name categories:

Kunnat ja kuntapohjaiset aluejaot — Kommuner och kommunbaserade indelningar — Muni-
cipalities and Regional Divisions Based on Municipalities 2009. Kasikirjoja — Handbdcker —
Handbooks 28. Tilastokeskus — Statistikcentralen — Statistics Finland. Helsinki. 95 pp. ISBN
978-952-467-967-1.

Kielitoimiston sanakirja. [The lexicon of the Language Planning Departement.] CD-ROM-
version. Including about 20,000 names of inhabited places with declensions. ISBN 952-
5446-11-5. The Research Institute for the Languages of Finland and Kielikone Oy.

Rantala, Leif, Sdmegiel Baikenammalogahallan — Samisk ortnamsférteckning — Samisk
stedsnavnfortegnelse — Saamenkielinen paikannimiluettelo - Vkaszamenv caamceux
mononumos. Roavvenjarga, 1988. ISBN 952-90013-3-9. — Gazetteer of Saami place names.

Zilliacus, Kurt & Adahl-Sundgren, Ulla (eds.), Svenska ortnamn i Finland. Helsinki, 1984.
112 pp. ISBN 951 9475-37-0. — The most important Swedish place names in Finland, about
4,250 entries. Available also on Internet (http://www.kotus.fi).

Several publications by Metséhallitus, including comprehensive list of standardized Saami
names; contact: http://www.metsa.fi.

-16 -


http://www.kotus.fi/
http://www.metsa.fi/

4 GENERIC TERMS, ADJECTIVES, AND OTHER WORDS CONTAINED IN

PLACE NAMES OF FINLAND
4.1 Finnish
L = especially in Lapland.

aapa fen (big treeless peatland) L

ahde hillside, slope

aho glade (burn-beaten land, open medow)
ala-, alainen, ali-, alinen lower

alanko, alanne, alava lowland

allas reservoir, basin

apaja fishing ground

aukea, aukko opening, clearing (in a forest)

eno river L
etela south, southern

haara fork, branch (of a river)
haka wooded pasture

hamina harbour, haven

harja, harjanne hogback, ridge
harju esker

hauta ditch, glen

hiekka, hiukka sand

holma, holmi island

iso big, great, large
ité east, eastern

jaama way, stage (uninhabited woodland)
jyppyra hill (small and steep) L

jyrkka steep, bluff

janka, jankka peatland (big, almost treeless bog)
L

jarvi lake

kaakko, kaakkois- southeast, southeastern
kaarre, kaarto bend

kaira wilderness, backwoods (big uninhabited
forest between rivers) L

kaita strait, narrow

kallio rock

kaltio spring L

kanava canal

kangas heath (dry, pine-dominated forest)
kannas isthmus

kansallis- national

kapeikko defile (narrow pass)

kari rock (in the water), shoal, skerry
kartano estate, manor-house

kaski burnt-over clearing (for cultivation)
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katu street

kaula neck (narrow channel)

kaupunki city, town

keidas bog (peatbog with surface rising higher
than the surroundings)

kemi ground (barren and hard-surface)
kentté field, ground, natural lawn

kero top (rounded, treeless fell summit) L
keski- central, mid, middle

keto field, lea (grassfield green)

kirkko church

kirnu pothole (giant’s cauldron kettle)
kivalo, kivelid wilderness (big, uninhabited for-
est) L

Kivi stone, boulder

kloppi islet

koillis- northeast, northeastern

korpi wilderness; swamp, marsh (birch- and
spruce-dominated peatland)

korva ear (a place near by)

koski rapid(s)

krunni shoal, skerry

kuiva, kuivio dried-up area

kuja lane, alley

kulju hollow (in bog), soggy dent

kulma corner (part of a hamlet or a village)
kumpare, kumpu hillock, knoll

kunta municipality, commune

kuoppa cleff, hole (in an esker)

kurkkio waterfall L

kurkku, kulkku neck (strait, channel)

kuru canyon, gorge L

kurvi bend, curve

kyla village, hamlet

kytd moorland (burnt-over for cultivation)
karki end, point, cape

kongas waterfall, cataract, cascade L

laakso valley

lahti bay, bight, gulf, inlet

laki summit, top, peak L

lampi, lammi pond, tarn

latva upper course (of a river)

lehto rove, coppice

letto fen (wet, fertile, treeless peatland) L
linna castle, chateau, fortfied hill



lompolo tarn, small lake, river enlargement L
luode, luoteis- northwest, northwestern
louhi, louhu quarry, boulder field
lounais- southwest, southwestern

luola cave, cavern

luoma rivulet; small lake

luonto, gen. luonnon- nature

luoto islet

luusua outlet (of a lake)

lahde spring

lansi, lantinen west, western

maa land, country; island; area
majakka lighthouse

mella sandy ridge, sandy bank L
meri sea

metsa forest, woodland

monttu hole, pit, excavation
muotka isthmus (between two waterways) L
musta black

mutka, mukka curve, bend

mylly mill

maki hill, slope

neva bog (open, infertile, treeless peatland)
niemi cape, promontory

niitty, niittu meadow

niska neck (head of a river, head of rapids)
niva current, race (fast-flowing part of a river)
nokka end, cape, point

noro trickle (small brook); wet hollow

notko del, glen, hollow (small valley)

nulkki hill (small isolated elevation) L

nummi heath (sandy, often pine-dominated for-
est)

nuora strait (long and narrow)

nurkka corner (of a hamlet or village)

oja ditch, brook
oura reef (low and sandy)

pahta cliff L

paikka abode; site (of a small house)
pakka bank

paljakka fell top (above the tree line) L
palo burnt land

pato dam

pekki brook

pelto field (arable land)

perd, perukka end, periphery, corner (of a hamlet
or village)

pieni, pikku small, little

pitka long

pohja, pohjoinen, pohjois- north, northern
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pohja, pohjukka bottom; end (of a place); corner
(of a hamlet or village)

polku path

polvi bend

portti gate

poukama cove, bight

pudas channel (short side-channel of a river)
puhto group (of houses)

puisto park

puoli side

puro brook (small stream)

putous waterfall

py6li hamlet, abode

paa head, point, end

raitti street (in a village)

raja boundary, border, frontier

rakka boulder field L

ranta shore, bank, beach

rauma strait

raunio ruin, boulder field, boulder heap
riipi tarn (small and deep lake) L
rimpi, rimmi flark (soggy part of a bog)
rinne slope, side (of a hill)

rinta slope, brink

risti, risteys cross, crossroads, crossing
riutta reef, bank

rotko gorge, canyon

rova hill (small, burnt elevation) L
runni spring, pool

rame bog (infertile peatland with stunted pines)

saajo grove (in a peatland) L

saari island

saaristo archipelago, islands

sahi small rapid(s)

saivo lake (limpid) L

salmi strait

salo wilderness; island (large, forest-growing)
santa sand

satama harbour, haven

selkonen backwoods; wilderness

selka back, ridge (gently sloping elongated eleva-
tion); offing (open water area in the sea or in a
lake)

selanne ridge (gently sloping elongated eleva-
tion)

silta bridge

sola defile, pass soppi corner (of a hamlet or
village), nook

suntti strait

suo bog (wet, spongy peatland)

suppa pit (in an esker)

suu mouth, estuary



suur-, suuri big, great, large

suvanto still water (in a river)

sydanmaa backwoods (uninhabited or sparsely
inhabited area)

syrja side (outlying place)

syva, syvanne deep (in a lake)

sarkka bank, reef

taipale, taival isthmus; way, stage

taka- back

talo house; farmstead

tammi dam; oak

tekojarvi reservoir

tie road, way

tieva ridge, hillock (sandy) L

tunturi fell, mountain (with treeless top) L
torma bank, brink, bluff

toyry, toyras bank, bluff, rise

uoma channel; bog (large, treeless) L
uopaja see vuopaja

uura, uuro cleff, ravine

uus-, uusi new

4.2 Swedish

vaara hill, mountain (with trees on the top)
vaha stone (erratic boulder)

vainio field (arable land)

valkama boat-shore, boatcove

valkea, valkia white

vanha old, ancient

vesi water, lake

viita coppice, thicket

virta stream, current, river

vuo flow, current

vuolle current, torrent

vuoma bog (large, treeless) L

vuopaja, vuopio cove (in a river); pond (offshoot
of ariver) L

vuori mountain, hill

vuotso bog (narrow) L

vaha- small, little

vali central, mid, middle

yl&-, ylainen, yli-, ylinen upper

ayras bank, brink

The Swedish spoken in Finland does not essentially differ from that spoken in Sweden (see

Toponymic guidelines — Sweden).

4.3 Saami

The following list comprises North Saami landscape terms with English translations. The
old spellings are given in parentheses if they differ from the new ones.

4ja, adjat (aja, adjag) source, spring; brook
avzi (avdsi) canyon, gorge

badje- (padije) upper

bakti, bakte (pakti, pakte) bluff, cliff, rock
balggis (palggis) path

bealdu (peéldu) field

boaris, boares- (poaris, poares-) old
buolza (puoldsa) esker

cahppat, ¢ahppes- (cahppad, ¢ahppes-) black
Coalbmi (tsoalbmi) strait

Cohkka (tSohkka) peak, mountain

Ccopma (tSobma) hill

davvi, davve- (tawvi, tvve-) north, northern
diewa (tievva) hill, slope
duottar (tuoddar) fell, fjeld, tundra

-19 -

eana (edna) land
eatnangeaidnu (eddnamkedidnu) road
eatnu (eadnu) stream, flow

gaska- (kaska-) central, middle

galdu, galdo (kaldu, kaldo) source, spring
gavpot (kavpog) town

geadgi (keddgi) stone, boulder

geaidnu road

geavynis (kedvnynis) cataract, waterfall (rapids
with fall in a great river)

gilli (killi) village, hamlet

gorsa (korsa) gorge

gorzi (kordsi) waterfall

govdat, govda- (kovdag, kovda-) broad, wide
guhkki, guhkes- (kuhkki, kuhkes-) long
guoika (kuoihka) rapid

gurra (kurra) gorge, gully, pass

javri (javri) lake



jeaggi (jedggi) bog
johka river

lasis (lasis) rock (glaciated; bare, smooth, and
level or slanting)

lietna (liedna) province, county

lulli, lulle- south, southern

luokta bay, gulf

luoppal (luobbal) tarn (river enlargement)

maddi, matta (maddi, madda) south, southern
madii pathway

muotki isthmus

njavvi (njawvi) current (fast-flowing stream)
njarga (njarga) cape, point

njunni nose, spur

nuorti, nuorte- east, eastern

oaivi mountain, top (round-shaped)

5 ABBREVIATIONS USED IN MAPS

oarji, oarje- west, western

savu (savu) still water, broad

skaidi (skaidi) interfluve (land between two
joining waterways)

stuoris, stuorra- large, great

suolu island, islet

uhcci, uhca (uhttsi, uhtsa) small
unni, unna small

vaggi (vaggi) valley

varri (varri) hill, mountain (with trees on the
top)

vuolle-, vuolli lower, under, nether

vuopmi (vuobmi) woodland; bottom (flattish
stretch of a valley)

vuotna (vuodna) fiord

vuovdi forest, woodland

The list contains the most common abbreviations of explanatory texts used in Finnish

large-scale maps.

Abbreviation Decoding

Amp.r. ampumarata fi
Ast. vesiasteikko fi
Avstj. avstjalpningsplats sv
Badstr. badstrand sv
Bollpl. bollplan sv
Brandbev, Br.bev. brandbevakning sv
Brandst. brandstation sv
Busst. busstation sv
Camp.plats/Camp. campingplats sv
Ckl.v. cykelvagen sv
Fridl./F frildlyst sv

F.hus foreningshus sv
Hdl handel sv

Hot. hotelli fi, hotell sv
Huolt.as./H.as. huoltoasema fi
Haélsoc. halsocentral sv
Halsost. hélsostation sv

Idr. idrottsplats sv
Inkv. inkvarteringsaffar sv
K. koulu fi

K.talo kaupungintalo fi
K.talo kunnantalo fi
Kaatop. kaatopaikka fi

Kpa kauppa fi
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English equivalent

shooting range
water level gauge
waste-disposal site
bathing beach

ball park

fire guard station
fire station

bus station
camping ground
cycle path

under protection
club house

shop, market

hotel

service station
health center
private health center
sports area
lodging-house
school

town hall, city hall
municipality hall
waste-disposal site
shop, market



Kraftv.
Kuntor.
Kursc.
Kurssik.
L.as.
Leir./Leir.alue
Lomak.
Ls.alue
Maj.litke
Mot.
Mus.
Nakot.

P

Pallok.
Paloas.
Palov.
Perusk.
Pp.tie
Pys.alue/Pys.al.
Palsf.
Rauh./R
Rauvir.
Retk.m.
Rukoush.
S.talo
Sair.
Sem.by
Servicest./Serv.
Sjukh.
Skj.b.

Sk.
Stadsh.
Terv.as.
Terv.k.
Travb.
Turkist.
Uimabh.
Uimar.
Urh.
Utsiktst.
Vandr.h.
Vanhaink./Vanh.k.
Vir.t.

Vit
Aldr.h.
Amb.h.

kraftverk sv
kuntorata fi
kurscentral sv
kurssikeskus fi
linja-autoasema fi
leirintaalue fi
lomakyla fi

luonnonsuojelualue fi

majoitusliike fi
motelli fi, motell sv

museo fi, museum sv

nakotorni fi
posti fi, post sv
pallokentta fi
paloasema fi
palovartio fi
peruskoulu fi
polkupydrétie fi
pysakaintialue fi
pélsfarm sv
rauhoitettu kohde fi
ravirata fi
retkeilymaja fi
rukoushuone fi
seurantalo fi
sairaala fi
semesterby sv
servicestation sv
sjukhus sv
skjutbana sv
skola sv
stadshus sv
terveysasema fi
terveyskeskus fi
travbana sv
turkistarha fi
uimahalli fi
uimaranta fi
urheilupaikka fi
utsiktstorn sv
vandrarhem sv
vanhainkaoti fi
virastotalo fi
vesitorni fi
aldringshem sv
ambetshus sv

power station
fitness path
residential college
technical training center
bus station
camping ground
resort village
nature reserve
lodging-house
motel

museum
observation tower
post office

ball park

fire station

fire guard

comprehensive (primary) school

cycle path

parking lot

fur farm

under protection
trotting track

youth hostel

chapel, prayer house
club house

hospital

resort village

service station

hospital

shooting range

school

town hall, city hall
private health center
health center

trotting track

fur farm

indoor swimming pool
bathing beach

sports area
observation tower
youth hostel

old people’s home
local government offices
water tower

old people’s home
local government offices



6 ADMINISTRATIVE DIVISIONS
6.1 Municipalities

The basic administrative unit of Finland is municipality or commune (fi kunta, sv kommun).
In 2009 there were 348 municipalities of which 295 were monolingual Finnish, 19 bilingual
with a Finnish majority, 19 monolingual Swedish, and 15 bilingual with a Swedish majority.
The Council of State decides every tenth year — after a census — which category each of the
municipalities belongs to. The last decision is effective from 2003 through 2012.

Lists 1 and 2 below indicate the language situation of the municipalities.

In List 1 the municipalities are alphabetized according to the Finnish names. Monolingual
Finnish municipalities are indicated by the symbol fi and monolingual Swedish municipali-
ties by sv. Bilingual municipalities with a Finnish majority are indicated by fi-sv and those
with a Swedish majority by sv-fi. Urban municipalities (towns and cities, fi kaupunki, sv
stad) are indicated by an asterisk (*). (The municipalities can decide themselves about their
status — rural or urban.) Numbers indicate the regions in which the municipalities are located
(see Map 2).

In List 2, the municipalities that have two names are alphabetized according to their Swed-
ish name.

The Saami names of the four northernmost municipalities (Enontekid, Inari, Sodankyld and
Utsjoki) are given after List 2.

List 1. The municipalities of Finland (in January 2009) alphabetized according to the Fin-
nish names (except for those having only a Swedish name). The Swedish names are written
in italics and the majority language names with bold letters.

Akaa fi 6 Geta sv 20
Alajérvi* fi 14
Alavieska fi 17

Huittinen* fi 4
Humppila fi 5

Haapajérvi* fi 17 Hyrynsalmi fi 18

Alavus* fi 14 Haapavesi* fi 17 Hyvinkad — Hyvinge* fi 1

Artjarvi — Artsjo fi 7 Hailuoto — Karlo fi 17 Héameenkoski fi 7

Asikkala fi 7 Halsua fi 16 Hameenkyrd — Tavastkyro fi

Askola fi 3 Hamina — Fredrikshamn* fi 8 6

Aura fi 2 Hammarland sv 20 Hé&meenlinna — Tavastehus*
Hankasalmi fi 13 fi5

Brando sv 20 Hanko — Hango*, fi-sv 1

Harjavalta* fi 4 li fi 17
Eckerd sv 20 Hartola fi 7 lisalmi — Idensalmi* fi 11
Enonkoski fi 10 Hattula fi 5 litti fi 8
Enontekid — Enontekis fi 19 Haukipudas fi 17 Ikaalinen — lkalis* fi 6
Espoo — Esho* fi-sv 1 Hausjarvi fi 5 IImajoki fi 14
Eura fi 4 Heinola* fi 7 llomantsi — llomants fi 12
Eurajoki — Euradminne fi 4 Heinavesi fi 10 Imatra* fi 9

Evijarvi fi 14

Finstrom sv 20
Forssa* fi 5
Foglo sv 20

Helsinki — Helsingfors* fi-sv
1

Himanka fi 16

Hirvensalmi fi 10

Hollola fi 7

Honkajoki fi 4
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Inari — Enare fi 19
Inkoo — Ingd sv-fi 1
Isojoki — Stord fi 14
Isokyro6 — Storkyro fi 15

Jalasjarvi fi 14



Janakkala fi 5
Joensuu* fi 12
Jokioinen — Jockis fi 5
Jomala sv 20

Joroinen — Jorois fi 10
Juankoski* fi 11

Juuka fi 12

Juupajoki fi 6

Juva fi 10

Jyvaskyla* fi 13
Jamijarvi fi 4

Jamsa* fi 13
Jarvenpad — Traskanda™* fi 1

Kaarina — S:t Karins fi 2
Kaavi fi 11

Kajaani — Kajana* fi 18
Kalajoki* fi 17

Kangasala fi 6
Kangasniemi fi 10
Kankaanpaé* fi 4
Kannonkoski fi 13
Kannus* fi 16

Karijoki — B6tom fi 14
Karjalohja — Karislojo fi 1
Karkkila — Hogfors™ fi 1
Karstula fi 13

Karttula fi 11

Karvia fi 4

Kaskinen — Kasko* fi-sv 15
Kauhajoki* fi 14
Kauhava* fi 14
Kauniainen — Grankulla*
fi-sv 1

Kaustinen — Kaustby fi 16
Keitele fi 11

Kemi* fi 19

Kemijarvi* fi 19
Keminmaa fi 19
Kemidnsaari - Kimitodn sv-fi
2

Kempele fi 17

Kerava — Kervo* fi 1
Kerimaki fi 10

Kesélahti fi 12

Keuruu* fi 13

Kihnio fi 6

Kiikoinen fi 4

Kiiminki fi 17

Kinnula fi 13
Kirkkonummi — Kyrkslatt
fi-sv 1

Kitee* fi 12

Kittila fi 19

Kiuruvesi* fi 11

Kivijérvi fi 13

Kokemaki — Kumo™ fi 4
Kokkola — Karleby* fi-sv 16
Kolari fi 19

Konnevesi fi 13
Kontiolahti fi 12
Korsnas sv 15

Koski TI. fi 2

Kotka* fi 8

Kouvola* fi 8
Kristiinankaupunki — Kristine-
stad* sv-fi 15
Kruunupyy — Kronoby sv-fi 15
Kuhmalahti fi 6
Kuhmo=* fi 18
Kuhmoinen fi 13
Kumlinge sv 20
Kuopio* fi 11
Kuortane fi 14
Kurikka* fi 14
Kustavi — Gustavs fi 2
Kuusamo fi 17
Kylmékoski fi 6
Kyyjérvi fi 13
Karkola fi 7
Karsamaki fi 17
Kokar sv 20

Kaylié — Kjulo fi 4

Lahti — Lahtis* fi 7
Laihia — Laihela fi 15
Laitila* fi 2

Lapinjarvi — Lapptrask fi-sv 3
Lapinlahti fi 11
Lappajarvi fi 14
Lappeenranta — Villman-
strand* fi 9

Lapua — Lappo* fi 14
Laukaa fi 13

Lavia fi 4

Leivonmaki fi 13

Lemi fi 9

Lemland sv 20

Lempaala fi 6
Leppadvirta fi 11
Lestijarvi fi 16

Lieksa* fi 12

Lieto — Lundo fi 2
Liljendal sv-fi 3
Liminka — Limingo fi 17
Liperi fi 12

Lohja — Lojo™* fi-sv 1
Loimaa* fi 2

Loppi fi 5

Loviisa — Lovisa* fi-sv 3
Luhanka fi 13

Lumijoki fi 17
Lumparland sv 20

Luoto — Larsmo sv 15
Luumaki fi 9

Luvia fi 4
Lansi-Turunmaa - Vastabo-
land*sv-fi 2
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Maalahti — Malax sv-fi 15
Maaninka fi 11
Maarianhamina — Ma-
riehamn* sv 20

Marttila fi 2

Masku fi 2

Merijarvi fi 17

Merikarvia — Sastmola fi 4
Miehikkala fi 8

Mikkeli — S:t Michel* fi 10
Muhos fi 17

Multia fi 13

Muonio fi 19

Mustasaari — Korsholm sv-fi
15

Muurame fi 13

Mynamaki fi 2

Myrskyla — Morskom fi-sv 3
Mantsala fi 1
Méntta-Vilppula* fi 6
Méntyharju fi 10

Naantali — Nadendal™* fi 2
Nakkila fi 4

Nastola fi 7

Nilsia* fi 11

Nivala* fi 17

Nokia* fi 6

Noormarkku — Norrmark fi 4
Nousiainen — Nousis fi 2
Nummi-Pusula fi 1
Nurmes™* fi 12

Nurmijérvi fi 1

Narpid — Narpes* sv 15

Oravainen — Oravais sv-fi 15
Orimattila* fi 7

Oripaé fi 2

Orivesi* fi 6

Oulainen* fi 17

Oulu — Uleéborg* fi 17
Oulunsalo fi 17
Outokumpu* fi 12

Padasjoki fi 7

Paimio — Pemar™ fi 2
Paltamo fi 18
Parikkala fi 9
Parkano™ fi 6
Pedersoren kunta — Pedersore
sv-fi 15

Pelkosenniemi fi 19
Pello fi 19

Perho fi 16

Pernaja — Perna sv-fi 3
Pertunmaa fi 10
Petéjavesi fi 13
Pieksamaki* fi 10



Pielavesi fi 11

Pietarsaari — Jakobstad™ sv-fi
15

Pihtipudas fi 13

Pirkkala — Birkala fi 6
Polvijarvi fi 12
Pomarkku — Pamark fi 4
Pori — Bjorneborg* fi 4
Pornainen — Borgnas fi 1
Porvoo — Borgé* fi-sv 3
Posio fi 19

Pudasjérvi* fi 17

Pukkila fi 3

Punkaharju fi 10
Punkalaidun fi 6
Puolanka fi 18

Puumala fi 10

Pyhtaa — Pyttis fi-sv 8
Pyhéajoki fi 17

Pyhéajarvi* fi 17

Pyhanta fi 17

Pyhéranta fi 2

Pélkane fi 6

Poytya fi 2

Raahe — Brahestad™ fi 17
Raasepori - Raseborg* sv-fi 1
Raisio — Reso* fi 2
Rantasalmi fi 10

Ranua fi 19

Rauma — Raumo* fi 4
Rautalampi fi 11
Rautavaara fi 11

Rautjarvi fi 9

Reisjarvi fi 17

Riihimaki* fi 5

Ristiina fi 10

Ristijarvi fi 18

Rovaniemi* fi 19
Ruokolahti fi 9
Ruotsinpyhtéa — Strémfors
fi-sv 3

Ruovesi fi 6

Rusko fi 2

Raakkyla fi 12

Saarijarvi* fi 1
Salla fi 19

Salo* fi 2

Saltvik sv 20
Sastamala™ fi 6
Sauvo — Sagu fi 2
Savitaipale fi 9
Savonlinna — Nyslott* fi 10
Savukoski fi 19
Seinajoki* fi 14
Sievi fi 17
Siikainen fi 4
Siikajoki fi 17
Siikalatva fi 17
Siilinjarvi fi 11
Simo fi 19

Sipoo — Sibbo fi-sv 3
Siuntio — Sjunded fi-sv 1
Sodankylé fi 19
Soini fi 14
Somero* fi 2
Sonkajérvi fi 11
Sotkamo fi 18
Sottunga sv 20
Sulkava, fi 10
Sund sv 20
Suomenniemi fi 9
Suomussalmi fi 18
Suonenjoki* fi 11
Sysma fi 7

Sakyla fi 4

Taipalsaari fi 9
Taivalkoski fi 17
Taivassalo — Tovsala fi 2
Tammela fi 5

Tampere — Tammerfors* fi 6
Tarvasjoki fi 2

Tervo fi 11

Tervola fi 19

Teuva — Ostermark fi 14
Tohmajarvi fi 12
Toholampi fi 16
Toivakka fi 13

Tornio — Torne&™ fi 19
Turku — Abo* fi-sv 2
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Tuusniemi fi 11
Tuusula — Tusby fi 1
Tyrnévé fi 17

Toysa fi 14

Ulvila — Ulvsby* fi 4

Urjala fi 6

Utajéarvi fi 17

Utsjoki fi 19

Uurainen fi 13
Uusikaarlepyy — Nykarleby*
sv-fi 15

Uusikaupunki — Nystad™ fi 2

Vaala fi 18

Vaasa — Vasa* fi-sv 15
Valkeakoski* fi 6
Valtimo fi 12

Vantaa — Vanda* fi-sv 1
Varkaus™ fi 11
Varpaisjérvi fi 11
Vehmaa fi 2

Vesanto fi 11

Vesilahti fi 6

Veteli — Vetil fi 16
Vierema fi 11

Vihanti fi 17

Vihti — Vichtis fi 1
Viitasaari* fi 13

Vimpeli fi 14

Virolahti fi 8

Virrat — Virdois™ fi 6
Vardo sv 20

Véhakyro — Lillkyro fi 15
Voyri-Maksamaa — Vora-
Maxmo sv-fi 15

Yli-li fi 17

Ylitornio — Overtorned fi 19
Ylivieska* fi 17

Ylédmaa fi 9

Yljarvi* fi 6

Ypéjafis

Ahtari — Etseri* fi 14
Adnekoski* fi 13



Abolished municipalities after 2008 in alphabetical order. The Swedish names are writ-

ten in italics and the majority language names with bold letters.

Abolished municipality

Alaharma fi 14
Alastaro fi 2
Anjalankoski* fi 8
Askainen - Villnas fi 2
Dragsfjard sv-fi 2
Elimaki fi 8

Eno fi 12

Halikko fi2

Hauho fi 5

Houtskari - Houtskar sv.fi 2
Ini6 sv.fi 2

Jaala fi 8

Leivonmaki fi 13
Joutseno™ fi 9

Jurva fi 14
Jyvéskylan milk - Jyvaskyld Ik. fi 13
Jamséankoski* fi 13
Kalvola fi 5

Karjaa - Karis* sv-fi 1
Kemid - Kimito sv-fi 2
Kestila fi 17

Kiikala fi 2

Kisko fi 2

Kiukainen fi 4
Korpilahti fi 13
Korppoo - Korpo sv-fi 2
Kortesjérvi fi 14

Kuru fi 6
Kuusankoski* fi 8
Kuusjoki fi 2

Kalvia - Kalvia fi 16
Lammi fi 5

Lappi fi 4

Lehtimaki fi 14

Lemu fi 2

Lohtaja - Lochted fi 16
Mellila fi 2

Merimasku fi 2
Mouhijérvi fi 6
Muurla fi 2

Mantta* fi 6

Nauvo - Nagu sv-fi 2
Nurmo fi 14

Parainen - Pargas* sv-fi 2
Pernio - Bjarna fi 2
Pertteli fi 2

Piikkio - Pikis fi 2
Piippola fi 17

Pohja - Pojo fi.sv 1
Pulkkila fi 17
Pyhéselké fi 12
Pylkdnméki fi 13

Point of time  Annexed or a new municipality

1.1.2009 Kauhava* fi 14

1.1.2009 Loimaa* fi 2

1.1.2009 Kouvola* fi 8

1.1.2009 Masku fi 2

1.1.2009 Kemidnsaari - Kimitodn sv-fi 2
1.1.2009 Kouvola* fi 8

1.1.2009 Joensuu* fi 12

1.1.2009 Salo* fi 2

1.1.2009 Hameenlinna - Tavastehus™* fi 5
1.1.2009 Lénsi-Turunmaa - Vastaboland* sv-fi 2
1.1.2009 L&nsi-Turunmaa - Vastaboland* sv-fi 2
1.1.2009 Kouvola* fi 8

1.1.2008 Joutsa fi 13

1.1.2009 Lappeenranta - Villmanstrand* fi 9
1.1.2009 Kurikka* fi 14

1.1.2009 Jyvéskyla* fi 13

1.1.2009 Jamsd fi 13

1.1.2009 Hameenlinna - Tavastehus™* fi 5
1.1.2009 Raasepori - Raseborg™* sv-fi 1

1.1.2009 Kemidnsaari - Kimitodn* sv-fi 2
1.1.20009 Siikalatva fi 17

1.1.2009 Salo* fi 2

1.1.2009 Salo* fi 2

1.1.2009 Eura fi 4

1.1.2009 Jyvaskyla* fi 13

1.1.2009 Lénsi-Turunmaa - Vastaboland* sv-fi 2
1.1.2009 Kauhava fi 14*

1.1.2009 YIl6jarvi* fi 6

1.1.2009 Kouvola* fi 8

1.1.2009 Salo* fi 2

1.1.2009 Kokkola - Karleby fi-sv 16

1.1.2009 Hameenlinna - Tavastehus™* fi 5
1.1.2009 Rauma* - Raumo fi 4

1.1.2009 Alajarvi* fi 14

1.1.2009 Masku fi 2

1.1.2009 Kokkola - Karleby

1.1.2009 Loimaa* fi 2

1.1.2009 Naantali - Nadendal™* fi 2

1.1.2009 Sastamala* fi 6

1.1.2009 Salo* fi 2

1.1.2009 Méntt&-Vilppula fi 6

1.1.2009 Lansi-Turunmaa - Vastaboland* sv-fi 2
1.1.2009 Sein&joki* fi 14

1.1.2009 Lé&nsi-Turunmaa - Vastaboland* sv-fi 2
1.1.2009 Salo* fi 2

1.1.2009 Salo* fi 2

1.1.2009 Kaarina - S:t Karins fi 2
1.1.20009 Siikalatva fi 17

1.1.2009 Raasepori - Raseborg* sv-fi 1
1.1.20009 Siikalatva fi 17

1.1.2009 Joensuu™ fi 12

1.1.2009 Saarijarvi fi 13
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Rantsila fi 17 1.1.2009 Siikalatva fi 17

Renko fi 5 1.1.2009 Hameenlinna - Tavastehus™* fi 5
Rymattyla - Rimito fi 2 1.1.2009 Naantali - Nadendal fi 2
Sammatti fi 1 1.1.2009 Lohja - Lojo fi-sv 1

Savonranta fi 10
Suomusjarvi fi 2

Séarkisalo - Finby fi-sv 2
Tammisaari -Ekenas* sv-fi 2

1.1.2009 Savonlinna - Nyslott* fi 10
1.1.2009 Salo™* fi 2

1.1.2009 Salo™ fi 2

1.1.2009 Raasepori - Raseborg™ sv-fi 1

Tuulos fi 5 1.1.2009 Hameenlinna - Tavastehus™ fi 5
Ullava fi 16 1.1.2009 Kokkola - Karleby fi-sv 16
Vahto fi 2 1.1.2009 Rusko fi 2

Valkeala fi 8 1.1.2009 Kouvola* fi 8

Vammala* fi 6 1.1.2009 Sastamala* fi 6

Vampula fi 4 1.1.2009 Huittinen* fi 4

Velkua fi 2 1.1.2009 Naantali - Nadendal fi 2
Vilppula fi 6 1.1.2009 Méntta-Vilppula fi 6
Vastanfjard sv-fi 2 1.1.2009 Kemio6nsaari - Kimitodn* sv-fi 2
Ylihdrma fi 14 1.1.2009 Kauhava* fi 14

Ylikiiminki fi 17 1.1.2009 Oulu - Uledborg™* fi 17
Ylistaro fi 14 1.1.2009 Seingjoki* fi 14

Yléane fi 2 1.1.2009 Poytya fi 2

Aetsa fi 6 1.1.2009 Sastamala* fi 6

List 2. The municipalities of Finland which have two official names, alphabetized according

to the Swedish names. Names in the majority language are written with bold letters.

Artsjo — Artjarvi

Birkala — Pirkkala
Bjorneborg — Pori
Borgnés — Pornainen
Borgéa — Porvoo
Brahestad — Raahe
Botom — Karijoki

Enare — Inari
Enontekis — Enonteki6
Esbo — Espoo

Etseri — Ahtéri
Euradminne — Eurajoki

Fredrikshamn — Hamina

Grankulla — Kauniainen
Gustavs — Kustavi

Hangd — Hanko
Helsingfors — Helsinki
Hyvinge — Hyvinkaa
Hdogfors — Karkkila

Idensalmi — lisalmi
Ikalis — Ikaalinen
llomants — llomantsi
Ingé — Inkoo

Jakobstad — Pietarsaari
Jockis — Jokioinen

Jorois — Joroinen

Kajana — Kajaani
Karislojo — Karjalohja
Karleby — Kokkola

Karld — Hailuoto

Kaskd — Kaskinen
Kaustby — Kaustinen
Kervo — Kerava
Kimito6n - Kemionsaari
Kjulo — Kaoylio

Korsholm — Mustasaari
Kristinestad — Kristiinankau-
punki

Kronoby — Kruunupyy
Kumo — Kokemaki
Kyrkslatt — Kirkkonummi

Lahtis — Lahti

Laihela — Laihia

Lappo — Lapua
Lapptrask — Lapinjarvi
Larsmo — Luoto
Lillkyro — Vahakyro
Limingo — Liminka
Lojo — Lohja

Lovisa — Loviisa
Lundo — Lieto

Malax — Maalahti

Mariehamn — Maarianhamina
Mdrskom — Myrskylé
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Norrmark — Noormarkku
Nousis — Nousiainen
Nykarleby — Uusikaarlepyy
Nyslott — Savonlinna
Nystad — Uusikaupunki
Nadendal — Naantali
Narpes — Narpi6

Oravais — Oravainen

Pedersore — Pedersoren kunta
Pemar — Paimio

Perna — Pernaja

Pyttis — Pyhtaa

Pamark — Pomarkku

Raseborg - Raasepori
Raumo — Rauma
Reso — Raisio

Rimito — Rymattyla

S:t Karins — Kaarina

S:t Michel — Mikkeli

Sagu — Sauvo

Sastmola — Merikarvia
Sibbo - Sipoo

Sjundeé — Siuntio

Storkyro — Isokyrd

Storad — Isojoki

Stromfors — Ruotsinpyhtaa



Tammerfors — Tampere Ulvsby — Ulvila Vastaboland - Lansi-

Tavastehus — Hameenlinna Turunmaa
Tavastkyro — Hameenkyro Vanda — Vantaa Vora-Maxmo — Voyri-
Torned — Tornio Vasa — Vaasa Maksamaa
Tréskénda — Jarvenpaa Vetil — Veteli
Tusby — Tuusula Vichtis — Vihti Abo — Turku
Tovsala — Taivassalo Villmanstrand — Lappeenran-
ta Ostermark — Teuva
Uledborg — Oulu Virdois — Virrat Overtorneé — Ylitornio

The Saami names of the four northernmost municipalities of Finland (I = Inari Saami, N =
North Saami, Sk = Skolt Saami): Enontekid = Eanodat N; Inari = Aanaar I, Anar N, Aanar
Sk; Sodankyld = Soadegilli N; Utsjoki = Ohcejohka N.

6.2 Historical provinces

There are two kinds of provinces in Finland — historical provinces and modern regions®. The
names of the provinces have spread into foreign languages in their Swedish forms at the
time when Finland was part of Sweden (before 1809), and they sometimes survive in those
languages as exonyms (for instance Karelia, Ostrobothnia, Lapland). The number of histori-
cal provinces is nine:

1. Varsinais-Suomi fi; Egentliga Finland sv; Finland Proper en
2. Uusimaa fi, en; Nyland sv

3. Satakunta fi, sv, en

4. Hame fi; Tavastland sv; Tavastia en

5. Savo fi, en; Savolax sv

6. Karjala fi; Karelen sv; Karelia en

7. Pohjanmaa fi; Osterbotten sv; Ostrobothnia en

8. Lappi fi; Lappland sv; Lapland en

9. Aland sv, en; Ahvenanmaa fi

6.3 Regions

Since February 1997, the municipalities of Finland have been grouped into twenty regions
(fi maakunta, sv landskap); see Map 2. The names of the historical provinces have been — at
least partly — “inherited” by the regions or "new provinces". The Ministry of Interior ratified
their official Finnish and Swedish names in 1998, and donor recommended English and
French names in 1999, as follow:

Uusimaa fi, en, fr; Nyland sv

Varsinais-Suomi fi, en, fr; Egentliga Finland sv
Ita-Uusimaa fi, en, fr; Ostra Nyland sv
Satakunta fi, sv, en, fr

Kanta-H&me fi, en, fr; Egentliga Tavastland
Pirkanmaa fi, en, fr; Birkaland sv

Paijat-Hame fi, en, fr; Paijanne-Tavastland sv

NoabkowhE

! The Ministry of Interior of Finland translates the term maakunta/landskap by region (formerly province) and the
term l&&ni/lan by province (formerly county).

-27-



8. Kymenlaakso fi, en, fr, Kymmenedalen sv

9. Etela-Karjala fi, en, fr; Sodra Karelen sv

10. Etel&-Savo fi, en, fr; Sodra Savolax sv

11. Pohjois-Savo fi, en, fr; Norra Savolax sv

12. Pohjois-Karjala fi; Norra Karelen sv; North Karelia en; Carélie du Nord fr

13. Keski-Suomi fi; Mellersta Finland sv; Central Finland en; Finlande centrale fr

14. Etel4-Pohjanmaa fi; Sédra Osterbotten sv; South Ostrobothnia en; Ostrobotnie du Sud fr

15. Osterbotten sv; Pohjanmaa fi; Ostrobothnia en; Ostrobotnie fr

16. Keski-Pohjanmaa fi; Mellersta Osterbotten sv; Central Ostrobothnia en; Ostrobotnie centrale fr
17. Pohjois-Pohjanmaa fi; Norra Osterbotten sv; North Ostrobothnia en; Ostrobotnie du Nord fr
18. Kainuu fi, en, fr; Kajanaland sv

19. Lappi fi; Lappland sv; Lapland en; Laponie fr

20. Aland sv, en, fr; Ahvenanmaa fi

6.4 Provinces

Since September 1997, the regional administration of the State is divided into 6 provinces (fi
laani, sv lan):

Etela-Suomi fi; S6dra Finland sv; Southern Finland en
Lansi-Suomi fi; Vastra Finland sv; Western Finland en
Itd&-Suomi fi; Ostra Finland sv; Eastern Finland en
Oulu fi, en; Uledborg sv

Lappi fi; Lappland sv; Lapland en

Aland sv, en; Ahvenanmaa fi

ok wdE
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Map 2. Administrative Provinces and Regions of Finland (see numbers on previous page)
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